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ABSTRACT
The current study analyzes the semantic and structure of Children’s Popular Games

Jargon in North Gaza, which has some unique set of special jargons.
The study follows the analytical/descriptive approach as it best suits this type of
study. First, the researchers observed the jargon community, when an opaque word
is heard, the researchers tended to ask the children about the meaning of that
particular language item. The researchers focused on its pronunciation, form and
meaning.
The researchers then classified the collected jargon structurally (form) i.e. noun,
verb, adjective and adverb and semantically in which the collected items were
divided into semantic fields that are related to tools, action, player.
The study findings could be summed up in the following:

e This field needs more attention from linguists.

e The jargon provides an important example of the study community's

culture.

e Thejargonis related to the immediate needs of the study community's.

The study recommends that:

e More studies about jargon should be carried out in various fields.

e Such studies should be carried in English and Arabic to ensure knowledge

worldwide.

e More studies in different communities to find out some similarities among

other group jargon.

Keywords: Children, marble, kite, jargon, community, language, North Gaza.

Introduction

Language is fundamental in human’s life. It
becomes a part of culture that cannot be separated
from human civilization. It permits all people in a
given culture, or other people who have learnt the
system of that culture, to communicate or to
interact (Brown, 2000).

Furthermore, language could be interpreted
as the product of the individual development. An
individual can have a little influence on the

development of society and its culture, but he
cannot significantly influence the structure of
language. He himself tends to develop his individual
language system or idiolect that might be influenced
by his social and economic background.
Sociolinguistics is the study of the
relationship between language and society or the
various functions of language in society. It is
concerned with the people in everyday life, the
people communication in society. It is the study of
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language in relation to social factors like social class,
educational level, age, sex or ethnic. (Lakoff &
Bucholtz, 2004)

It has strong connections with culture through
the study of language and with sociology through
the study of the role language plays in the formation
of social groups and institutions. Hudson believes
that there is a close connection between language
and society because one cannot segregate language
from society. Therefore, their language is influenced
by the social norms and cultural patterns (Hudson,
1996).nd, educational background, sexes, and ages
to convey artistic effects (Loveday, 1982).

Every profession, organization and specialized
group has some unique vocabulary which can speed
communication among group members. Webster’s
New World Dictionary (1994: 723) states that the
specialized vocabulary and idioms of those in the
same work, profession, etc are defined as jargon.

It is now widely recognised that childhood is
both a social and cultural construction and that a
diversity of childhoods exist both between and
within different cultures, as children’s lives vary
according to a range of factors such as culture, class,
gender, age, ethnicity, disability, religion and birth
order (Punch, 2003). There are some broad
differences between the world children habits and
customs, these differences are related primarily to
work and play. The second feature i.e. play will be
the focus of this research.

The history of games dates to the ancient
human past. Games are an integral part of all
cultures and are one of the oldest forms of human
social interaction. Games are formalized expressions
of the play, which allow people to go beyond
immediate imagination and direct physical activity.
Games were important as cultural and social
bonding events, as teaching tools and as markers of
social status. As pastimes of royalty and the elite,
some games became common features of court
culture and were also given as gifts. (Juul, 2000)

Jargon is the language variety that created
for specific functions by the people who engage in
them regularly. It is like mini dialects but used only
for the activity for which they were created. Other
definition about jargon is more specifically stated in
Oxford Advanced Learner’s Dictionary (2001: 693)

states that jargon is technical words expression used
by a particular profession or group of people and
difficult for others to understand: medical/ legal/
computer jargon. So, people in certain groups or
communities use jargon on many purposes.
Forms of Jargon

ElisYuniasih (2013) in his study provide
four forms of jargon, which are as the following:
a. Word: Word is the smallest unit of language that
the people can understand if it is said or written on
its own. For example the word of jargon forms in
computer such as hardware(the physical parts of a
computer), virus (a program that has been
deliberately created to cause computer problems).
b. Phrase:A phrase is two or more words that work
together as a unit. The example of jargon in the
phrase form such as in economic delivery order (a
document from the owner or holder of the goods
requesting the release of goods held under
warrant).
c. Abbreviation: According to Hairstone and
Ruszkieweiz (1988: 512) abbreviation is a shortened
version of a word or phrase, usually consisting of
part of the original word or phrase and usually
punctuated with a period, i.e. Rev. for Reverend and
Mr. for Mister.
d. Acronym: In the other hand, acronym is the word.
The meaning of the word is the long of that word.
For example of jargon in the acronym form in
computer like modem(Modulator/Demodulator, a
device for allowing computers to communicate over
a phone line).
Methodology

The current study is a descriptive/analytical
one as it provides a description of the popular
jargon children use in some of popular games North
Gaza. The researchers first explain the meaning of
each jargon in English and Arabic. They, also,
present a phonetic transcription of the jargon using
the Arabic IPA phonetic signs. The study classifies
the jargons semantically and structurally. While the
semantic classification provides 3 semantic fields
namely: tool, action and player, the structural
classification provides the form of each jargon such
as Noun, verb, adjective and adverb.
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Data Collection

The researchers, due to their connection
with the study community, observed several jargon
that were opaque in form and meaning, therefore
while standing aside, whenever a jargon occurs, the

Firstly we will discuss the jargon of kite,
secondly we will discuss the jargon of marble.
The jargon of kite

The researchers collected 32 jargon items
for this game classified according to two fields a

researchers would record the jargon, ask the semantic and structural.

speaker about the meaning and clarify whether its

part of speech as well. 15
Data Analysis 10
To reach to the required results, the
researchers designed an analysis card with two 5 q
fields structural and semantic. While the former 0

classifies the collected jargon into noun, verb, Structural Analysis

adjective and adverb the latter presents the

semantic fields for the collected jargon, i.e. tool, ™ Noun ™ Verb Adjective

action and player.
Graph No (1) provides the number of collected
jargon related to kite classified structurally.
Firstly: The Structural Analysis:

Discussion
The researchers collected 62 jargon items,

divided between two popular games namely marble i Nouns
which had 30 jargon items and kite with 32 jargon . .
. . The study collected 15 jargon items that are
items. This data was collected and analyzed .

) . ] used as nouns among the study community. Below
structurally after conducting various informal

] ) ) . are some examples showing their phonetic
interviews with the study community.

transcription and meaning in Arabic and English.
Table (1): examples of the noun jargon, their phonetic transcription and Arabic and English meanings.

No. Jargon Transcription English Meaning Arabic Meaning
Lo | b /tfabaq/ Kite 439 85>
20 Gl / ij:atsti/ Covering the frame DY e @9 a2
3. | Lamae /s:i‘sam/ Type of thread Dol o g9
4. | ds Jillf/ Roll of thread Lbguadl e 4d)
iii. Verbs are some examples showing their phonetic

The study collected 15 jargon items that are transcription and meaning in Arabic and English.
used as verbs among the study community. Below

Table (2): examples of the verb jargon, their phonetic transcription and their English and Arabic meanings.

No. Jargon Transcription English Meaning Arabic Meaning
1. Iyl /zirganmi/ (Happy) One whose kite Wle alay 3l Gudall cobio (19 me)
is fly very high la=
2. PNED) /milla§mi/ One who makes kites 48yl wllall piuay Al assd!
very well eSS
iiii. Adjectives Below are some examples showing their phonetic

The study collected 2 jargon items that are transcription and meaning in Arabic and English.

used as adjectives among the study community.
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Table (3): examples of the adjectives jargon, their phonetic transcription and their English and Arabic

meanings.
No. Jargon Transcription English Meaning Arabic Meaning
1. e /zirganmi/ (Happy) One whose kite | Wle sy s3I 3ol Cbo ()9 )
is fly very high =
2. ©lao /milla§mi/ One who makes kites 48y gll Wl plall giuay (I paseid!

very well

Table (4): examples jargon related to tool, their phonetic transcription and their English and Arabic meanings

No. Jargon | Transcription English Meaning Arabic Meaning

1. vaMas /[fs:i‘sam/ Type of thread Lol (0 £ 95

2. Y-y~ /briaraf/ Confetti Oole B9 ©lolad

3. dad /li6/ Long thread with confetti | Ogke @9 Olobais Jigb Jas

4, doxd /amdzin/ Type of kites with starin | § dezi 433l Sl Slall (e §45
the middle Cauaiiall

Table (5): examples jargon related to action, their phonetic transcription and their English and Arabic

meanings.
No. Jargon Transcription English Meaning Arabic Meaning
1. Jylie /zirganmi/ (Happy) One whose kite | Wle alay gl 3adall Cobio ()9 )
is flying very high >
2. ©lao /milla§mi/ One who makes kites 48y gll Wl plall mivay (S pasead!
very well eSS
iv. Adverbs i Tool

The study did not find any jargon items that
are used as adverb among the study community.
a) Secondly: The Semantic Analysis:

The second classification was based on the
semantic field that each of the collected jargons
belong to kite. The researchers classify the data into
three semantic fields i.e. tools, action and player.
The following graph shows the numbers of each of
the semantic fields.

EITool [ Action Player

20
10

Semantic Analysis

Graph No (2) provides the number of collected
jargon related to kite classified according to the
semantic field.

The study collected 19 jargon items that
belong to the kite tools as a semantic field among
the study community. Below are some examples
showing their phonetic transcription and meaning in
Arabic and English.

iii. Action:

The study collected 11 jargon items that
belong to the action as a semantic field among the
study community. Below are some examples
showing their phonetic transcription and meaning in
Arabic and English.
jii. Player

The study collected 2 jargon items that
belong to the player as a semantic field among the
study community. Below are some examples
showing their phonetic transcription and meaning in
Arabic and English.
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Table (6): examples jargon related to player, their phonetic transcription and their English and Arabic

meanings.
No. Jargon Transcription English Meaning Arabic Meaning
1 3 [zay / Fall because of unbalance Ol pds) bgiw
2. T /hannadz / Turned aside Ll Jb
3 & /SalSal/ To fly very high s> Wle play
4. S /ratnas/ To become vertical $394 Tma

Table (7): examples of

the noun jargon, their phonetic transcription and Arabic and English meanings.

player

No. Jargon Transcription English Meaning Arabic Meaning

1. o /riinzanab/ Children‘s game played Bri Al O,SS Cands Jlabl dyal
with little glass balls

2. )30 /rium/ Atriangle drown onthe | (29l e puop cdio
ground

3. Codsal [t:fisat/ To put the marbles in the | <ol 3wl by
triangle

4. ol /s:arri/ The best marble for the oW Jaiadl Hgdl

Table (8): examples of

the verb jargon, th

eir phonetic transcription and Arabic and English meanings.

No. Jargon Transcription English Meaning Arabic Meaning

1. Ll /qalat®/ To go far from the Ediall oyo dadl oy
triangle

2 38 /innad/ To put two marbles or AST gl bdl gy 03| auy
more

3 oaid /‘sannaq/ To try to hit others P Wl Lo Aglxe
marbles

4. sbe /d:a’s/ Hit others marbles RYBC Ut RS

The jargon of Marble

The researchers collected 30 jargon items

for this game classified according to two fields a

semantic and structural.

10

B Noun mVerb

Structural
Analysis

Adjective ® Adverb

Graph No (3) provides the number of collected jargon related to marble classified structurally.
a. Firstly: The Structural Analysis:

i. Nouns

are

some

examples showing their

phonetic

transcription and meaning in Arabic and English.

The study collected 9 jargon items that are

used as nouns among the study community. Below
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i Verbs are some examples showing their phonetic
The study collected 7 jargon items that are transcription and meaning in Arabic and English.
used as verbs among the study community. Below
i Adjective are some examples showing their phonetic
The study collected 9 jargon items that are transcription and meaning in Arabic and English.

used as verbs among the study community. Below
Table (9): examples of the adjective jargon, their phonetic transcription and Arabic and English meanings.

No. Jargon Transcription English Meaning Arabic Meaning

1. Jhgrars | /[:uSamSam/ To be in the middle of the Cdill Casaiie § 05 ol
triangle

2. Srsb | /tiuf/ To hit all marbles in the il § bl ez 0
triangle

3. H¢iy3e | /kutrawwam/ When one lose and give 2l Jang pased o bdie
all his marbles to other A1 pasad
player

4, dis dé /unnaSinnad/ When a player put AT e e il e pas e
marbles for other player

iil. Adverb are some examples showing their phonetic
The study collected 5 jargon items that are transcription and meaning in Arabic and English.

used as verbs among the study community. Below
Table (10): examples of the adverbs jargon, their phonetic transcription and Arabic and English meanings.

No. Jargon Transcription English Meaning Arabic Meaning
Player who always want
1. Q39S /ibzussak/ to win Logd 39l by SUI eI
) One who feels that he
2. e /Sillawmi/ will lose e 1 y2 iy I
3. e /bil:a y/ Winner Bl
4, Oolao /b:ulyam/ Loser Ol
b. Secondly: The Semantic Analysis: three semantic fields i.e. tools, action and player.
The second classification was based on the The following graph shows the numbers of each of
semantic field that each of the collected jargons the semantic fields.

belong to kite. The researchers classify the data into
ETool E3Action [ Player
20

15

10

Semantic Analysis

Graph No (4) provides the number of collected jargon related to marble classified according to the semantic
field
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i Tool the study community. Below are some examples
The study collected 7 jargon items that showing their phonetic transcription and meaning in
belong to the kite tools as a semantic field among Arabic and English.
Table (11): examples jargon related to tool, their phonetic transcription and Arabic and English meanings.
No. Jargon Transcription English Meaning Arabic Meaning
1 dosas /Sad*mah/ marble with white color a1y jaol Ogb yeo
inside
2. ol /s:arri/ The best marble for the S | Y- ISP
player
So9S /ir:ubbak/ Large marble I Sy
S)93e Jiriuya®s/ Small marble S0 g
iil. Action study community. Below are some examples
The study collected 17 jargon items that showing their phonetic transcription and meaning in
belong to the action as a semantic field among the Arabic and English.
Table (12): examples jargon related to action, their phonetic transcription and Arabic and English meanings.
No. Jargon Transcription English Meaning Arabic Meaning
Became the nearest to
. o5 /sawwak/ the triangle el 0891
2. BYes /rawwadz/ To be inside the hole Byasel 3 0650
To try to hit others
oais /‘sannaq/ marbles s3I il G Aglee
4, o /d:a‘s/ Hit others marbles 3 il o
iiii. Player study community. Below are some examples
The study collected6 jargon items that showing their phonetic transcription and meaning in
belong to the player as a semantic field among the Arabic and English.

Table (13): examples jargon related to player, their phonetic transcription and Arabic and English meanings.

No. Jargon Transcription English Meaning Arabic Meaning

1. cj}n /Sillawmi/ One who feels that he s Bl yaty Gl
will lose

2. ulae /sillafmi/ One who have no wlo el Y e
marbles

3. EIPESS /qirwuhmi/ Player who doesn’t Sl Jaiy Y s eI
accept the loss

References: 5. Loveday, L. (1982). The Sociolinguistics of
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Scott, Foresman and Company. Vol. 3. USA: Oxford University Press.

3. Hudson, R. A. (1996). Sociolinguistics. 7. Trudgill, P. (2000). Sociolinguistics: An
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Appendices

1. The Jargon Complete List

Sarjanawiyata

No. Jargon IPA Part of speech Semantic Meaning Items
described
Transcription N | V | Adj | Adv | English Arabic T|A|P

1 &b /aaba‘t/ / Kite A3y 85l /

2. &9 /qaraw/ / Paper to cover SVl s 39 /
the frame

3. s / ij:atsti/ / Covering the JBYI e Gyl 129 /
frame

4. B=TY /fs:ub/ / Type of wood sl glgil oy £63 /

5. vamas | [fsii'sam/ / Type of thread ol o0 g9 /

6. | /illi/ / Roll of thread Lol e 42 /

7. )P /n:izwat/ / To make the Olee oo US b Blgluns /
ends of each 03¢ Lg sl
stick equal

8. &b /aizzaluj/ / Stick the paper SBYI e @)yell 34l /
on the frame

9. O3b /niwwaluj/ / To use more than | ¢ 0y e ST plusiul /
one color of &9l
paper

10. | oiag /diddafuj/ / To make the BISIIACA /
frame

11. Olpe /n:azim/ / Three-tight- Joy 5 Baguien Jogus- M /
thread joins the b,
frame with the
roll

12, | «wis | /biiaraf/ / Confetti Ok (39 Ololad /

13, | &3 16/ / Long Oske 39 wlolagy Jysb tas /
thread
with
confetti

14, | b /lannaf/ / To join the roll Galalb Al by, /
with the kite

15. | ab /rajjt/ / To fly the kite Bl e /

6. | ¢ /zay/ / Fall because of Ol pua) bgiiw /
unbalance

17. | &= /hannadz / / Turned aside L Jb /

18. | oo /SalSal/ / To fly very high i Wle oy /

19. S /ratnas/ / To become (§3908 T /
vertical

20. | il | /Sa‘tagni/ / Cut in the air slsgl) § ahaiy /
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21 9hkad Jwut't ag/ / Put a blade in the | adad) Gudall § 8,04 a9 /
kite to cut e WA
other’s kite
22. g /kabraf/ / Crossing | slog)l § BLLYI ablas /
of the
kites in
the air
23. | & Jixar/ / To unroll the Gl s olad) 56 /
thread to make A1
the kite fly more
24. | o>l | /bahsi/ / Pull the kite to &b clgY Gaall o /
finish its flying
25. | &3 fiwwal/ / To roll the thread | el Ca /
26. | ded /amdzin/ Type of kites 489l @il o £55 /
with star in the Cuaiiell § Loy
middle
27. (e /niatmidzin/ Type of e gty 48yl wllall (e £g5 /
kites with | <dlg=d!
two stars
aside
28. | Obae /m:iraknad:amar/ Type of kites 43)sll wlplall e go8 /
oS with the words oS Ol 0l
of Ramadan
Kareem
29. 9oniiae | /arabafwniatn:i§/ Type of kites 489l wlslall (4o £o3 /
o with two lozenge | cwwdid cuees
30. | cw /n:ujStis/ Type of kites iy &dyg)l ol llall (o £95 |/
Ogas with six lozenge dwdid Oluae
31. ByEIN /zirganmi/ / One whose kite is | Wle a1 3ol Cobo
fly very high o>
32. PNER) /millaSmi/ / One who makes | wlilall guay 31 jasid)
kites very well A JSCas dud) o)

a. The table below provides the jargon related to b. The table below provides the jargon related to
kite, IPA phonetic transcription, part of speech, marble, IPA phonetic transcription, part of
the English and Arabic semantic meanings, and speech, the English and Arabic semantic
the items described. meaning, and the items described.

Iltems
IPA Part of speech Semantic Meaning described
No.
Jargon | Transcription | N | V | Adj | Adv | English Arabic T|A |P
1| ose /runab/ / Marble Lzl 5,8 /
B piso
2. | ml /riinzanab/ / Children‘s game caals Jlalsl &) /
played with little duzrly OhSS
glass balls B i
3. | oy /rium/ / A triangle drown on e ey o /
the ground o2V
4. | cuiad | [tofisat/ / To put the marbles in | & Ul a9 /
the triangle AL
5 | @38 /barraq/ / Became nearer to the | <81 g /
triangle Ediall
6. | o5 /sawwak/ / Became the nearest | <391 ey /
to the triangle Edial
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7. | LB /qallat?/ / To go far from the oo Al cady
triangle il
8. | Uksrers | /[:uSamSam/ To be in the middle & 0 of
of the triangle il Ciyatio
9. | Lok AN To hitall marblesin | grox oo
the triangle Ediall § bl
10. | Zgio3s | /kutrawwam/ When one lose and | _wéw lais
give all his marbles to | (Jamg jass
other player vasid a by
gy
11 dé /innad/ / To put two marbles o0 0Ll a9
or more AST ol bl
12. | @ 3> | /unnaSinnad/ When a player put oY s lais
marbles for other e e il
player g
13. | A& /rabbaf/ Type of marble game | & ;0 95
depends on the span | e daias bl
between the marbles | o ad ddluw
By
14. | 4al /bazjd‘ah/ When the player‘s Ao Juas beie
marble reached to o eI
the same line Lasd|
15. | Judl /liassi/ Line on the ground 2V de s |/
16. | o)l [s:arri/ The best marble for | Jsaiell el /
the player e
17. | &S /ir:ubbak/ Large marble e S g /
18. | &gae | [iriuya‘s/ Small marble Ao Jgi /
19. | z5k /hawwalmi/ Marble which is not | yode s jg0 /
round/malformed
20. | de2e | /Sad*mah/ marble with white oanl Ogbyge |/
colour inside sy
21, | b= /har:udz/ Small hole B i Bya>
22. | J3= /rawwadz/ / To be inside the hole | J31s 0%
8yl
23. | ua58 /‘sannaqg/ / To try to hit others o Aylxo
marbles O3 il
24. | sbe /d:a’s/ / Hit others marbles o G
el
25. | gs&S | /ibrussak/ Player who always S eI
want to win Logo jgall oy
26. | s /Sillawmi/ One who feels that &l yato gl
he will lose P
27. | Je /bil:ay/ Winner L)l
28. | wslae | /biulyam/ loser Olwdl
29. | sk /sillafmi/ One who have no mlo el Y oo
marbles
30. | &> | /qirwuhmi/ Player who doesn’t | Juis Y <Y
accept the loss 8yl
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(t]

@]
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|
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[r]

@

[§]

] |

| Ling |

! y !

b
t

t

g

h

bx |

kh |

b b
t L
th | th
j j
h h

kh

d d
dh dh
r r
2 2
5 5
sh sh
3 3

ERRCY d d d
PR
s dz oz | 2
I I S "
b g sk ek
Jomfff
g | lal ¢ q q
4 [kl k k k

i I 11] l l { [

. . [m] - m m n

s ' Mml  n | n | n

+ | [h] h h h
i '[a/at]' a/at ' asat ' asar | |
3 . [w] - w - w . w .
¢ 0y oy Ly

[u] u u u
5 | [un] . un un
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Arabic IPA Symbols: adapted from, Bo Isaksson, Transcription of Arabic.
| Lit | Media | | T T 1 T T T

[i] i i i
‘fin] im in
. [al | a a a
- [an] - an an
i [2a:] | g ’d a
Y (O] la la la
Sl | @ i u
P | D uww | uww | uww
s |0 f |
e yy | by | by
& | [a:] o a a
. - [a:] - a a a
& I [a:] - a a a
. s l [an] . an an a
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